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26.3.2014 A7-0252/48 

Pozmeňujúci návrh  48 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Odôvodnenie 18 a (nové) 
 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (18a) Dohovorom o hodnotení vplyvov 
na životné prostredie presahujúcich štátne 
hranice (Dohovor z Espoo) sa 
prostredníctvom jeho implementačného 
výboru uznáva, že plánované rozšírenie 
jadrovej elektrárne, ako aj predĺženie jej 
životnosti, a to aj v prípade, že s ním 
nesúvisia žiadne práce, musí byť 
považované za zásadnú zmenu činnosti 
a následne sa naň musia vzťahovať 
ustanovenia dohovoru14a. 

 ____________________ 

 14a List výkonného výboru Dohovoru 
z Espoo z 25. marca 2013: 
www.ecoclubrivne.org/files/Espoo13.pdf. 

Or. en 

Odôvodnenie 

Implementačný výbor pre Dohovor o hodnotení vplyvov na životné prostredie presahujúcich 
štátne hranice (Dohovor z Espoo, 1991) dal 25. marca 2013 ukrajinskej vláde jasne najavo, 
že neposkytnutie hodnotenia vplyvov na životné prostredie týkajúce sa predĺženia životnosti 
reaktorov 1 a 2 elektrárne v meste Rovno, ktoré dosiahli svoju naplánovanú životnosť 
30 rokov a pri ktorých sa plánuje predĺženie životnosti o 10 rokov, je porušením dohovoru. 
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26.3.2014 A7-0252/49 

Pozmeňujúci návrh  49 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Odôvodnenie 27 
 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(27) Starnutie bezpečnostných štruktúr, 
systémov a komponentov jadrového 
zariadenia, najmä krehnutie komponentov, 
ktoré sa v praxi ťažko nahrádzajú, ako 
napríklad tlakových nádob reaktora, určuje 
prirodzenú hranicu pre prípustnosť 
pokračujúcej prevádzky. Z hľadiska 
bezpečnosti a ekonomického hľadiska je 
limit prevádzkovej životnosti zvyčajne 
40 rokov od začiatku komerčnej 
prevádzky. Členské štáty by preto mali 
zabezpečiť, aby prípadné predĺženie 
životnosti existujúcich jadrových elektrární 
nevystavovalo pracovníkov a verejnosť 
dodatočným rizikám. Na tento účel by sa 
smernica 2009/71/Euratom mala zmeniť 
tak, aby zahŕňala nové bezpečnostné ciele 
celého Spoločenstva, ktoré musia spĺňať 
regulačné orgány a držitelia licencie 
v prípade predĺženia životnosti existujúcich 
jadrových elektrární. 

(27) Starnutie bezpečnostných štruktúr, 
systémov a komponentov jadrového 
zariadenia, najmä krehnutie komponentov, 
ktoré sa v praxi ťažko nahrádzajú, ako 
napríklad tlakových nádob reaktora, určuje 
hranicu pre prípustnosť pokračujúcej 
prevádzky. Z hľadiska bezpečnosti 
a z ekonomického hľadiska sa hranica 
prevádzkovej životnosti pohybuje zvyčajne 
medzi 25 a 40 rokmi od začiatku 
komerčnej prevádzky. V dôsledku 
starnutia jadrových elektrární sú odstávky 
reaktora čoraz častejšie, čím môže 
dochádzať k oslabovaniu určitých 
komponentov, napríklad tlakových nádob 
reaktora. Členské štáty by preto mali 
zabezpečiť, aby prípadné predĺženie 
životnosti existujúcich jadrových elektrární 
nevystavovalo pracovníkov a verejnosť 
dodatočným rizikám. Na tento účel by sa 
smernica 2009/71/Euratom mala zmeniť 
tak, aby zahŕňala nové bezpečnostné ciele 
celého Spoločenstva, ktoré musia spĺňať 
regulačné orgány a držitelia licencie 
v prípade predĺženia životnosti existujúcich 
jadrových elektrární. 

Or. en 
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26.3.2014 A7-0252/50 

Pozmeňujúci návrh  50 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Odôvodnenie 40 
 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

(40) Ustanovenia tejto smernice, ktoré sú 
vnútorne spojené s existenciou jadrových 
zariadení, najmä tie, ktoré sa týkajú 
povinností držiteľa licencie, nových 
špecifických požiadaviek na jadrové 
zariadenia a ustanovenia týkajúce sa 
havarijnej pripravenosti a odozvy na mieste 
sa neuplatňujú na členské štáty, ktoré 
nemajú jadrové zariadenia, ako sa 
vymedzujú v tejto smernici. Tieto členské 
štáty nemusia transponovať 
a implementovať povinnosť ukladať 
sankcie subjektom, ktoré nedodržiavajú 
ustanovenia tejto smernice. Ostatné 
ustanovenia tejto smernice je potrebné 
transponovať a uplatňovať primeraným 
spôsobom podľa vnútroštátnych 
podmienok a s prihliadnutím 
na skutočnosť, že tieto členské štáty 
nemajú jadrové zariadenia, no zároveň tak, 
aby sa zabezpečilo, že štátna správa alebo 
príslušné orgány budú venovať jadrovej 
bezpečnosti primeranú pozornosť. 

(40) Ustanovenia tejto smernice, ktoré 
úzko súvisia s existenciou jadrových 
zariadení, najmä tie, ktoré sa týkajú 
povinností držiteľa licencie, nových 
špecifických požiadaviek na jadrové 
zariadenia a ustanovenia týkajúce sa 
havarijnej pripravenosti a odozvy na mieste 
sa neuplatňujú na členské štáty, ktoré 
nemajú jadrové zariadenia, ako sa 
vymedzujú v tejto smernici. Tieto členské 
štáty nemusia transponovať 
a implementovať povinnosť ukladať 
sankcie subjektom, ktoré nedodržiavajú 
ustanovenia tejto smernice. Ostatné 
ustanovenia tejto smernice je potrebné 
transponovať a uplatňovať primeraným 
spôsobom podľa vnútroštátnych 
podmienok a s prihliadnutím 
na skutočnosť, že tieto členské štáty 
nemajú jadrové zariadenia, no zároveň tak, 
aby sa zabezpečilo, že vláda alebo 
príslušné orgány budú venovať jadrovej 
bezpečnosti primeranú pozornosť. Členské 
štáty, ktoré na svojom území nemajú 
jadrové elektrárne, majú právo zúčastniť 
sa na hodnoteniach, ktoré vykonáva 
susedný členský štát. 

Or. en 
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26.3.2014 A7-0252/51 

Pozmeňujúci návrh  51 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Článok 1 – bod -2 
Smernica 2009/71/Euratom 
Článok 1 – písmeno b 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 (-2) Článok 1 písm. b) sa mení takto: 

 b) zabezpečiť, aby členské štáty prijali 
všetky potrebné opatrenia na dosiahnutie 
najvyššej úrovne jadrovej bezpečnosti 
s cieľom chrániť pracovníkov a verejnosť 
pred nebezpečenstvami vznikajúcimi 
v dôsledku ionizujúceho žiarenia 
z jadrových zariadení 

Or. en 
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26.3.2014 A7-0252/52 

Pozmeňujúci návrh  52 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Článok 1 – bod 7 
Smernica 2009/71/Euratom 
Článok 5 – odsek 2 – písmeno a 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

a) bol funkčne oddelený od akéhokoľvek 
iného verejného alebo súkromného 
subjektu, zaoberajúceho sa podporou alebo 
využívaním jadrovej energie alebo výroby 
elektrickej energie; 

a) bol štrukturálne, právne a politicky 
oddelený od akéhokoľvek iného verejného 
alebo súkromného subjektu, zaoberajúceho 
sa podporou alebo využívaním jadrovej 
energie alebo výrobou elektrickej energie; 

Or. en 
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26.3.2014 A7-0252/53 

Pozmeňujúci návrh  53 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Článok 1 – bod 7 
Smernica 2009/71/Euratom 
Článok 5 – odsek 2 – písmeno d a (nové) 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

 V článku 5 ods. 2 sa dopĺňa toto písmeno: 

 da) zamestnával osoby s výkonnými 
právomocami (vo funkciách riaditeľov 
alebo zástupcov), ktoré majú potrebnú 
kvalifikáciu, skúsenosti a odborné znalosti 
a zároveň dostatočne dlhé obdobie, 
minimálne 5 rokov, nezastávali dôležitú 
riadiacu funkciu v žiadnom inom 
verejnom alebo súkromnom subjekte 
zaoberajúcom sa podporou, výrobou alebo 
využívaním jadrovej energie;  

Or. en 



 

AM\1024860SK.doc  PE529.690v01-00 

SK Zjednotení v rozmanitosti SK 

 
26.3.2014 A7-0252/54 

Pozmeňujúci návrh  54 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Článok 1 – bod 7 
Smernica 2009/71/Euratom 
Článok 5 – odsek 3 – písmeno e 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

e) prijímať opatrenia na presadzovanie 
práva vrátane pozastavenia prevádzky 
jadrového zariadenia v súlade 
s podmienkami vymedzenými 
vo vnútroštátnom rámci uvedenom 
v článku 4 ods. 1.“. 

e) prijímať opatrenia na presadzovanie 
práva vrátane sankcií v súlade s článkom 
9a a ukladania penále za deň alebo 
pozastavenia prevádzky jadrového 
zariadenia v súlade s podmienkami 
vymedzenými vo vnútroštátnom rámci 
uvedenom v článku 4 ods. 1; 

Or. en 
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26.3.2014 A7-0252/55 

Pozmeňujúci návrh  55 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Článok 1 – bod 9 
Smernica 2009/71/Euratom 
Článok 8 – odsek 3 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

3. Členské štáty zabezpečia, aby verejnosť 
mala príležitosť na včasnú a efektívnu 
účasť na procese povoľovania jadrových 
zariadení v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi Únie a vnútroštátnymi právnymi 
predpismi a medzinárodnými záväzkami.“. 

3. Členské štáty zabezpečia, aby verejnosť 
mala príležitosť na včasnú a efektívnu 
účasť na rozhodovacích procesoch vrátane 
procesu povoľovania jadrových zariadení 
vykonávaného formou hodnotenia vplyvov 
jadrových zariadení na životné prostredie 
v súlade s príslušnými právnymi predpismi 
Únie a vnútroštátnymi právnymi predpismi 
a medzinárodnými záväzkami, najmä 
s Aarhuským dohovorom a Dohovorom 
z Epsoo. 

Or. en 
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26.3.2014 A7-0252/56 

Pozmeňujúci návrh  56 
Michèle Rivasi 
v mene skupiny Verts/ALE 
 
Správa A7-0252/2014 
Romana Jordan 
Rámec Spoločenstva pre jadrovú bezpečnosť jadrových zariadení 
COM(2013)0715 – C7-0385/2013 – 2013/0340(NLE) 

Návrh smernice 
Článok 1 – bod 11 
Smernica 2009/71/Euratom 
Článok 8e – odsek 2 – písmeno c 
 

Text predložený Komisiou Pozmeňujúci návrh 

c) spoločne definujú metodiku, zorganizujú 
a vykonajú partnerské preskúmanie 
výsledkov posúdení na vnútroštátnej 
úrovni uvedených v písmene b), pričom 
vyzvú na účasť Komisiu; 

c) spoločne definujú metodiku, zorganizujú 
a vykonajú partnerské preskúmanie (spolu 
s nezávislými odborníkmi z občianskej 
spoločnosti) výsledkov posúdení 
na vnútroštátnej úrovni uvedených 
v písmene b), na ktorom sa zúčastní 
Komisia; 

Or. en 

 
 


